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A herbáriumok történetéhez.

Zr Geschichte dér Herbare.

— Irta: Alföldi Flatt Károly (Budapest).

(Folytatás. — Fortsetzung.)

Ivi.ssLEHiiek ügyesen megírt
mvéhez csak egy megjegy-
zésem van. A 9-ik lapon ezt

írja K. : «In dér botanischen

Welt ist Ratzenberger bis liier-

her eine uribe/cannte Persön-

lichkeit géb lieben. denn in keiner

dér a 1térén und neueren bota-

nischen Schriften, soweit ich

mir dieselben habé verschaffen

kimen, finde ich etwas von
ihm».

Ratzenberger épen nem volt

ismeretlen a botanika irodalmá-

ban. mert — eltekintve Tentzel
és Joecher már idézett ada-

taitól — éppen a gothai her-

báriuma révén megemlékeznek
róla Rolfink és Haller, habár
keresztnevét tévesen is közük.

«De vegetabilibus, plantis,

suffruticibus, fruticibus, arbori-

bus in genere Libri duo» czím
1670-ben Jenában kiadott m-
vének utolsó (216-ik) lapján

Rolfink Werner ezt írja : «In

bibliotkecá Gotlianá. quam pau-
cis ab annis adornavit in arcé

Fridenstein Serenissimus & Cel-

sissimus Princeps ac Dominus,
Dominus Ernestus, Dux Saxo-
niae, Júliáé, Cliviae & Mon-
tiam etc. Dominus meus cle-

mentissimus, adservatur Joh.

R vtzexbergeri. Archiatri olim

Ducalis Sft.ro-
1 ”inariensis herbá-

rium vivum pomposé in regali

Zu (lem anziehend gesclirie-

benen Werke Kessler’s habé ich

nur eine Bemerkung zu machen.
Auf dér 9-ten Seite schreibt K.

:

«In dér botanischen Welt ist

Ratzenberger bis hierher eine

unbeJcannte Persönlichkeit ge-

blieben. denn in keiner dér ültem

und neuern botanischen Schrif-

ten, soweit ich mir dieselben

habé verschaffen kimen, finde

ich etwas von ihm.»

Ratzenberger war in dér bo-

tanischen Literatur eben niclit

unbekannt, denn abgesehen
von den bereits citierten Daten
Tentzel’s und Joecher’s — er-

wahnen ihn, eben aus Anlass

des Gothaer Herbars Rolfink

und Haller, wiewohl diese sei-

nen Taufnamen irrig angeben.

Auf dér letzten (21 6-ten) Seite

seines «De vegetabilibus, plan-

tis. suffruticibus, fruticibus, ar-

boribus in genere Libri duo»
betitelten und im Jahre 1670 in

Jena herausgegebenen Werkes
schreibtWerner Rolfink Folgen-

des: «In bibliothecá Gothaná,

quam paucis ab annis adornavit

in arcé Fridenstein Serenissimus

& Celsissimus Princeps ac Do-
minus, Dominus Ernestus, Dux
Saxoniae, Júliáé, Cliviae & Mon-
tium etc. Dominus meus cle-

mentissimus, adservatur Joh.

Ratzenbergeri, Archiatri olim

Ducalis Saxo-Vinariensis her-

bárium vivum pomposé in re-
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folio. al) ai’horibus ducto exor-

dio. eontextum».

AHaller «Bibliotheca bota-

niea»-jában lev adatra csak

egy véletlen folytán akadtam
rá. Kinek is jutna eszébe az

alfabetikus tartalom-jegyzékben

Ratzenberger-í a K bet alatt

keresni ?
!
pedig ott van : Ka-

tzenberger néven, s ez az els
tévedés: Gáspár helyett György-

nek nevezi, ez a második téve-

dés— s hogy még ez is tetézve

legyen : a tartalom-jegyzékben

a név mellé kitett lapszám (244)

is hibás (254 helyett), a mi a

megtalálást még jobban meg-
nehezíti.

Haller a «Bibliotheca bota-

nica» I-sö (1771) kötetének

254-ik lapján mindössze csak

ennyit említ: «Georgii Katzen-
berger herbárium vivum in

B.(ibliothecá) Gothan.(á)».

Két X\'I-ik századbeli spa-

nyol botanikusról tudjuk biz-

tosan, hogy a mai értelemben

vett herbáriumokkal is foglal-

koztak
;
ezek : Lagúna András

a « spanyol Matthiolus» és Heb-
nandez Ferencz, a híres mexicói

utazó.

12. Andrés Lagúna (* 1494, f
1560) legelször 1555-ben ki-

adott (Ambéres, por Lacio) híres

Dioscorides-Commentárjában a

Psorálea bituminosa-nál írja

:

«Hallase gran copia dél Trebol

bituminoso inuto a S. Juan de

Latrait en Roma, de donde yo
mismo cogi ima planta que

gali folio. ab arboribus ducto

exordio, contextum».

Auf die Stel le in Haller’s
«Bibliotheca botanica» bin ich

nur infoige eines Zufalles ge-

stossen. Wem würde es (lenn

einfallen.RATZENBERGER’s Namen
in dem alphabetisehen Inhalts-

verzeichnisse unter dem Buch-
staben K zu suchen V und den-

noch befindet er sich da, mit

dem Namen Katzenberger
;
dies

ist dér erste Irrtbum
;

ferner

wird erstatt Caspar, Georg ge-

nannt, dies dér zweite IiTthum;

und dass auch dieser noch iiber-

holt werde: ist im Inhaltsver-

zeielmisse die neben dem Namen
angegebene Paginazahl (244)

ebenfalls falsch (anstatt 254),

was die Auffinduug noch mehr
erschwert.

Haller erwahnt auf Seite 254
(les I. Bandes (1771) dér « Biblio-

filévá botanica» insgesammt nur
so viel : «Georgii Ka tzenberger
herbárium vivum in BJiblio-

thecá) Gothan.(á).»

Von zwei spanischen Bota-

niker des XVI. Jahrhunderts
weiss mán bestimmt, dass sie

sich mit, im heutigen Sinne ge-

nommenen Herbare befasst ha-

bén : dies sind Andreas Lagúna
dér «spanische Matthiolus» und
Franz Hernandez. dér beriihmte

mexikanische Forscher.

12. Andrés Lagúna (*1494,

f 1560) schreibt in seinem, zu-

erst im Jahre 1555 ausgege-
benen (Ambéres, por Lacio) be-

rühmten Commentare zu Dio-

scorides bei dér Psoralea bit/i-

minosa

:

«Hallase gran copia

dél Trebol bit/nvinoso inuto a

S. Juan de Latran en Roma,
de donde yo mismo cogi ima
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aun teng entre otras congluti-

nada». i!i

)

Miután Lagúna 1546 elején

idzött Rómában, ennélfogva

kérdéses herbárium-növénye is

errl a dátumról keltezend, s

így régiségére nézve a Lagúna
herbáriuma mindjárt a Turner
és Falconer-í után következik.

Lagúna herbáriumának em-
lékét csupán ezen most közölt

kicsiny idézet rzi.

13. Az Escurial híres könyv-

tárában egy régi herbáriumot

riznek, mely állítólag Francisco

Hernandez növényeit tartal-

mazza. Miként J. d'AcosTA érte-

sítésébl tudjuk («Historia na-

tural y morál de las Indias etc.»

155)0). Hernandez 11. Fülöp spa-

nyol király megbízásából hét

évig idzött Mexieóban (1593—
1 600). hol sok növényt gyjtött
s ezekbl 1200-at le is rajzol-

tatott : e mellett azonban 60,000
aranyat költött el. s növény-

képei leginkább ezen oktalan

költekezés révén váltak híres-

sé. 4S
)
Ezekbl a képekbl nem

jelent meg semmi

:

60
)
e helyett

egy latin kivonatot Cesi költ-

planta que aun teng entre otras

conglutinadav) ,
48

)

Da Lagúna Anfangs 1546 in

Rom weilte. dtirfte seine Her-
barpfianze ebenfalls aus dieser

Zeit datieren, somit muss das
Herbai- Laguna’s in Bezug auf
Altérgleich nach jenemTuRNER’s
und Falconer’s folgen.

Das Andenken des Laguna-
schen Herbars bewahrt alléin

das eben angefiihrte kleine Citat.

13. In dér berübmten Biblio-

filek des Escurials wird ein

altes Herbai- bewahrt, welches
angeblich die Pflanzen Francisci

Hernandez’s enthalten soll. Wie
mán aus dér Nachricht J.d'Acos-

ta’s weiss («Historia natural y
morál de las Indias etc.» 1590),

weilte Hernandez im Auftrage
des spanischen Königs PhilippII.

sieben dahre láng in Mexico
(1593— 1600), wo er viele Pflan-

zen sammelte. von welchen er

1200 Stück auch abzeiehnen
liess ; dafür verausgabte er aber

60,000 Ducaten und seine Pflan-

zenbilderhatten ihren Ruf haupt-

sachlich dieser unverniinfti-

gen Yerschwendung zu verdan-
ken. 40

)

4ti
)
A. Lagúna: aPedacio Dioscorides Anazarbeo, acerca de la matéria medi-

cinái y de los venenos mortiferos, traducido de lengua griega en la vulgar cas-

tellana, é illustrado con elaras y substanciales annotaciones y eon las figurás

de innnmeras plantas», p. 342 (sec. Pirotta & Chiovenda : «Flora Romana»,
Roma, 1901/1902, fasc. I— II.).

49
)

J. P. Tournefort : cdsagoge in rém herbariamo in ejusd. «Institutioues

rei herbariae» (1719), p. 44 : «De plantis — inquit J. Acosta — liquoribus et

aliis rebus medicis Regis jussa praeclarum opus Doctor Franciscus Hernandes
condidit, in qno universae plantae ad vivum expressae describuntur numero 1200
compreliensae consumptis in hoc opere sexaginta ducatorum millibus».

s
°) Ezen képek gyjteménye eredetileg 17 kötetbl állott s az Escurialban

riztetett. 12 kötet késbb a lángok martaléka lett s a megmaradt 5 kötetet

másfél század múlva J. B. Muxoz fedezte fel s ezek kiadásával Ortega-í bízta

meg; a kiadás mindazonáltal abban maradt. (V. ö. C. Sprengel, História rei

herbariae II. (1808), p. 74 és u. a. Gescliichte dér Botanik. II. (1818), p. 61.
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ségén Recchi adott ki «Nova
plantarum regni Mexicani his-

tória® czimen Rómában 1651-

bpii, nagyon rossz képekkel.

Az Escurial-ban rzött her-

báriumban Tournefort a mexi-

cói növényeket gyanította, s

midn 1688-ban ott járt, meg
is vizsgálta, azonban csalódott,

mert a kérdéses herbárium
csupán belföldi növényeket tar-

talmazott. «Cum tamen ibi plan-

tarum inquirendarum causá ver-

sarer, pro Hernandis collectio-

nibus, plurimos Codices mihi

ostenderunt non quidem Plan-

tarum ex America; séd indige-

narum, nec rariorum semiputri-

darumque*). 61
)

1 751 -ben Löfling Péter (Linné

tanítványa) vizsgálta meg ezt

a herbáriumot s errl így érte-

síti LiNNÉ-t: «Sr. Excel lenz dér

Premierminister Herr Carva-
.ial . . . befahl mir das ural te

Herbárium, welches auf dér

königliehen Bibliotliek beym
Eseurial verwahret liegt, zu be-

sehen. Mán glaubet, dass es von

Hernandez gesammlet ist. Es
war noch in einem ziemlich

guten Zustande, ob es gleich

sein Altér von KönigPmLipp des

Zweiten Zeit her rechnete». 62
)

Von diesen Hi Idein ist kein

einziges erschienen

;

60
)
hingegen

hatte Recchi in Rom im Jahre
Kiöl einen lateinischen Extráét
auf Rostén Cesi’s unter dem
Titel «Nova plantarum regni

Mexicani historia» mit sehr

sehleehten Abbildungen heraus-

gegeben.

In dem im Eseurial bewahrten
Herbar vermuthete Tournefort
die mexikanischen Pflanzen und
als er im Jahre 1688 dórt ver-

weilte, unterzog er dieselben

einei' gémién Prüfung, hatte

sieli jedocb getáuseht. da das
fragliche Herbar nur einheimi-

sche Pflanzen enthált. «Cum
tamen ibi plantarum inquirenda-

rum causá versarer, pro Her-
nandis collectionibus, plurimos

(’odices mihi ostenderunt non
quidem Plantarum ex America ;

séd indigenarum. nec rariorum
sem i

]
nitridarumque » .

61
)

lm Jahre 1751 untersuehte

Peter Löfling (Schüler Linné’s)

dieses Herbar und beriehtete

Linné hievon Folgendes : «Sr.

Excel lenz dér Premierminister

Herr Carvajal . . . befahl mir
das uralte Herbárium, welches
auf dér königliehen Bibliofilek

beym Eseurial verwahret liegt,

zu besehen. Mán glaubet, dass

es von Hernandez gesammlet

*») Die Sammlung diesel' Bilder bestaud ursprünglich aus 17 Bánden und
wuide im Eseurial aufbewahrt. 12 Biinde fielen spiiter zum Opfer dér Flammen
und die verseliont gebliebenen 5 Biinde wurden nach anderthalb Jahrhunderten
dui'cli J. B. Munoz entdeckt, welclier mit dérén Ausgabe Ortega betraute

;
die

Ausgabe ist jedocli unterblieben. (Conf. C. Spbengel : História rei herbariae II.

|1808.] p. 74. und desselben Geschiclite dér Botanik II. [1818.], p. 61).
S1

)
-I. P. Tournefort : «Isagoge in rém herbáriuma loc. cit. p. 44. Conf.

M. Colmeiro : La botániea y los botánicos de la Peninsula Hispano-Lusitana.
Madrid (1858), p. 154.

**) P. Löfling : Reise naoli den spanischen Landern in Európa und America
in den Jahren 1751 bis 1756 (1766). p. 29—80. Az eredeti svéd kiadásban: Iter

hispanicum. eller Resa till Spanska liinderna etc. (1758), p. 21.

6
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Linné is azt hitte errl a

herbáriumról, hogy ez Hf.rnan-

DEz-nek híres mexicói gyjtéseit

tartalmazza; azonban Löfling

felvilágosítja t a valóról: «Was
dér Herr Arehiater von (les Her-

nandez Herbárium zu sehreiben

belieben, ware eine vortreffliehe

Saehe. wenn dasjenige, was
unterseinem Xamen im Eseurial

aufbewahret wird. mit indiani-

schen Gewáchsen angefüllet

ware; da es aber an hiesigen

( írtén allgemein vorkommende
sind. so mussman glauben. dass

dieses Gerüchte falseli ist. oder

auch dass er es gesammlet habé.

ehe er seine amerikanische

Reise angetreten. Die Meynung.
dass dieses sein Herbárium ge-

wesen. kaim vielleicht daher

riihren. dass König Philipp dér

Zweite dérjenige ist, dér die

dortige Bibliothek eingeriehtet

hat. zu (lessen Zeit auch ein

Herbárium dahin gesetzet ist.

da nun Hernandez sein Leib-

arzt. und. wie bekannt. Botanist

in Spanien zu seiner Zeit war.

so hat mán geglaubet. dass

dieses von ihm gesammlet sey.

Tournefort beklagt auch in

seiner Isagoge p. 44. dass er

vergeblich amerikanische Pflan-

zen darinnen gesucht halié)). 63
|

A HERNANDEz-nek tulajdoní-

tott herbárium a XVI-ik század

második felébl származik, több

kötetbl áll s eddig még senki

sem írta le.

ist. Es war noch in einem ziern-

lich guten Zustande. oh es gleicli

sein Altér von König Philipp des

Zweiten Zeit her rechnete». s2
)

Linné glaubte von diesem
Herbai -

ebenfalls, dass es die be-

rühmten mexikanischen Samm-
lungen Hernandez' enthált : Löf-

ling kliiit ihn aber iiber die

Wahrheit auf : «Was dér Herr

Arehiater von des Hernandez
Herbárium zu sehreiben belie-

ben. ware eine vortreffliehe

Saehe. wenn dasjenige, was
u liter seinem Xamen im Eseu-

rial aufbewahrt wird. mit india-

nischen Gewliehsen angefüllet

ware
;
da es aber an hiesigen

Orten allgemein vorkommende
sind, so muss mán glauben, dass

dieses Gerüchte falseli ist. oder

auch dass er es gesammlet habé.

ehe er seine amerikanische Reise

angetreten.

Die Meynung, dass dieses sein

Herbárium gewesen. kaim viel-

leicht daher riihren. dass König
Philipp dér Zweite derjenige ist,

dér die dortige Bibliothek ein-

gerichtet hat, zu (lessen Zeit auch
ein Herbárium dahin gesetzet ist,

da nun Hernandez sein Leibarzt,

und, wie bekannt, Botanist in

Spanien zu seiner Zeit war, so

hat maii geglaubet. dass dieses

von ihm gesammlet sey. Tourne-
fort beklagt auch in seiner

Isagoge p. 44. dass er vergeb-

lich amerikanische Pflanzen da-

rinnen gesucht habe». 53
)

Das (lem Hernandez zuge-

dachte Herbai* stannnt aus dér

6S
)

P. Löfling : Reise nach deu spaniselien Landern in Európa und Ame-
rica in elén Jahren 1751 bis 1756 (1766-) p. 29— 30. In dér scbwedisclieu Original-

Ausgabe: Iter hispanicuin, eller Resa till Spanska landerua etc. (1758.) p. 21.
63

)
Löfling : Reise ete. loe. eit. p. 34., in ejnsd. ed. suec. loe. cit. p. 24.
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I 4. A modenai állami Levéltár

az Este-í ház okmányai mellett

egy régi herbáriumot is riz,

melynek els lapján régi kéz-

írással ez a czím olvasható

:

« Dúcaié Erbario Estense dél

seeolo XVI-o sül fine». Legel-
ször Cesare Foucard ismertette

az olasz orvosi társulatnak 1882
szeptemberben tartott tizedik

congressusán («Esposizione di

documenti storici dal IX. al

XIX seeolo ete.» Modena [1882],

j). 21) s utána Dr. Picaglia L.

«Bibliogratia botanica della pro-

vincia di Modena» czím dol-

gozatában. 64
)

Legkörülménye-
sebben azonban Camus J. és

Pénzig 0. írták le «Illustrazione

dél Dúcaié Erbario Estense dél

XYI. seeolo, conservato nel R.

Archivio di Stato Modena* czí-

men. 66
)
Az leírásaikból adjuk

a következket : Az Este-í her-

bárium egy pergament kötésben

1 46 folyószámozott lapon 182

felragasztott növényt tartalmaz,

melyeket — alig egy-kettnek
kivételével mind meg lehetett

határozni. Hogy ez a herbárium
valóban Ferrarában készült, ezt

az egykorú czím-írásnak «del

seeolo XVI-o sül fine» kitéte-

lébl is biztosan lehet követ-

keztetni. mert az Este-í ház

1599-ben Modenába költözött

át; ezenfelül a használt nyel-

vezet is bizonyítja ezt. valamint

a levéltárban meglev két más

zweiten Hálfte des XVI. Jahr-

hunderts; besteht aus mehreren
Bálidén und wurde bisher nocli

durch Niemanden beschrieben.

14. In dem Staats-Archive

von Modena wird neben den Ur-

kunden des Hauses Este auch
eiu altes Herbar bewahrt, auf

dessen erster Seite mit altér

Handschrift folgender Titel zu

lesen ist; « Dúcaié Erbario Es-

tense dél seeolo XVI-o sül fine.»

Zum ersten Male bespracli es

Cesare Foucard auf dem im
September des Jahres 1882 ab-

gehaltenen zeliuten Congresse
dér italienischen medizinischen

Gesel lsehaft («Esposizione di do-

cumenti storici dal IX. al XIX.
seeolo ete.» Modena [1 882.] p.21.)

und hernádi Dr. L. Picaglia in

seinem «Bibliographia botanica

della provincia di Modena* be-

titelten Werke. f' 4
)
Am ausführ-

lichsten beschrieben es aber J.

Camus und 0 . Pénzig unter dem
Titel: cJllustrazione dél Dúcaié
Erbario Estense dél XVI. seeolo,

conservato nel R. Archivio di

Stato in Modena.® 66
)
Aus ihren

Beschreibungen gébén wir Fol-

gendes : Das EsTE’sche Herbar
enthált in einem, aus 146 fort-

laufend paginierten Bláttern be-

stehendenPergament-Bande 1 82
aufgeklebte Pflanzen, welche —
mit Ausnahme von 1—2 Arten —
bestimmt werden konnten. Dass
dieses Herbar thatsáchlich in

54
)
Megjelent az «Atti della Societa dei Naturalisti di Modena*. 111. Serie

Il ik kötetében.
54

)
Ersehienen in dem II. Bánd dér III. Serie dér «Atti della Societa dói

Naturalisti di Modena*.
66

)
«Atti della Societa dei Naturalisti di Modena*. Serie III, vol. IV.

Modena (1885); külön nyomásban is megjelent.
6i

)
«Atti della Societa dei Naturalisti di Modena*. Serie III, vol. IV. Mo-

dena (1885); auch in Separatabdruck ersehienen.

3 *
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írott jegyzék is. melyek a fer-

rarai herezegi kertben ugyan-
abban az idben termesztett

növényeket sorolják fel («Cata-

logus herbarum quae sunt in

Orto Padiglionis Sereniss.mi

Dueis» és «Hec sunt in uiri-

dario super coquina Sereniss.mi

I)ueis»), s ezek majdnem
mind képviselve vannak a her-

báriumban is. Camus és Pénzig

megvizsgálták azokat a papír-

darabokat is, a melyekkel a

növények az egyes lapokra van-

nak ragasztva s úgy találták,

hogy ezek mind azokat a víz-

jegyeket s egyéb jegyeket és

sajátságokat tüntetik fel. melye-

ket az Este-í ház a XYI-ik
század két utolsó évtizedében

egyéb okmányain is általában

használt. A herbárium kelet-

kezése ennélfogva a XYI-ik

század két utolsó decenniumára
vagyis az 1580— 1599-iki id-
közre tehet; st ezt az idközt
is meg lehet még öt évvel rövi-

díteni, mert a herbárium 141-ik

növénye ígv van megnevezve

:

« Yeluschio ceruleo cosi detto da
Castor Jturánién (Ipomea Qua-
muciit L.). azaz idézi Castor Du-
uAXTE «Herbario nuovo» czím
mvét, melynek els kiadása

1585-ben jelent meg, s ennek
178-ik lapján csakugyan meg-
találjuk a « Yiluochio ceruleo

nak nevezett növényt. A szerzk
három növényt (nr. 82 : Agri-

monia Eupatorium L.
:

nr. 115:
Poli/gonatum spec., és nr. 117:
Erodium spec.) ezeknek állapota

folytán régiebbnek tartanak

mint magát a herbáriumot. Hogy
ki készítette ezt a herbáriumot,
minden adat hiányában ez ki

nem deríthet
;

szerzk csak

Ferrara angefertigt wurde, kaim
aus dem Texte dér gleichalte-

rigen Titelaufsehrift «del secolo

XYI-o sül fine» mit Bestimmt-
heit gefolgert werden, da das

Haus Este im Jahre 15911 nach
Modena übersiedelt ist: diesgeht

auch aus dem Stvle dér Sprache,

als auch aus den, im Archive
vorhandenen weiteren zwei ge-

schriebenen \
r

erzeichnissen her-

vor. welche die zu diesel* Zeit

in dem fürstlichen Garten zu

Ferrara erzogenen Pflanzen auí-

zahlen («Catalogus herbarum
quae sunt in Orto Padiglionis

Sereniss.nü Ducis» und «Hec
sunt in uiridario super coquina

Sereniss.u'i I)ucis») und diese

sind fást durchwegs auch in

dem Herbai -

vertreten. ('amus

und Pénzig untersuchten auch
jene Papierbiindchen. mit wel-

chen die Pflanzen an die ein-

zelnen Bliitter geheftet sind und

fanden, dass auch diese allé jene

Wasserzeichen und sonstige

Eigenthümlichkeiten aufweisen.

welche die Urkunden des Hau-
ses Este im Allgemeinen in den

zwei letzten Deeennien des XVI.
Jahrkdts charakterisieren. Die

Entstehung des Herbars kann

daher auf die zwei letzten De-

cennien des XYI. Jahrhunderts,

beziehungsweise auf die Zeit

vöm Jahre 1580 bis 1599 fest-

gestellt werden
;
diesel - Zeitraum

kann sogar noch mit fiinf Jahren

gekíirzt werden, weil die 144-ste

Pflanze des Herbars folgend be-

nannt ist : Véluschio ceruleo cosi

detto da Castor Durante » (Ipo-

mea Quamoclit L ), d. h. es wird

sich auf das «Herbario nuovo»
betitelte Werk des Castor Du-
rante berufen. dessen erste Aus-
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gyanítják, hogy az udvari ker-

tészek egyike lehetett, mert a

kertnek még meglev két nö-

vény-jegyzékében a herbárium
növényeinek nagy része szintén

feltalálható. Camus és Pénzig

igen érdemes dolgozata részle-

tesen foglalkozik az Este-í her-

báriummal. Körülményes beve-

zetés után, melyben a herbá-

riumok általános, valamint afer-

rarai kertek speciális történetére

is kiterjeszkednek, mindenek-
eltt a két írott növény-jegyzé-

ket közük
;
ezután a herbárium

részletes leírása következik, mit

két alfabetikus index zár be,

melyek elseje a herbarium-hasz-

nálta növény-neveket, másika
pedig a modern nomenklatúrát
nyújtja.

(Folytatása köv.i

Apró közlemények.

Gagea Reverchoni nov.

spec. Reverchon 1895-ben Spa-

nyolországban («Origuela, lieux

arides sur le calcaire, 1400 m.

gabe im Jahre 158.5 erschienen

ist und auf dessen 473. Seite

sich thatsachlich die « Yilucchio

ceruleo-D genannte Pflanzevorfin-

det. DieVerfasser haltén 3 Pflan-

zen (nr. 32 : Agrimonia Eapa-
toriam L., nr. 1 l : Polygonatum
spec. und nr. 117: Erodiam
spec.) infoige ihres Zustandes
fiir altér, als das Herbai* selbst.

Wer dieses Herbai* angefertigt

hat. kann infoige Mangels jed-

weder Daten nicht bestimmt
werden

;
die Yerfasser vermu-

then nur, dass es einer dér Hof-

gártner gewesen sei, da in den
noch vorhandenen zwei Pflan-

zen-Yerzeichnissen des Gartens
ein grosser Theil dér Pílanzen

des Herbars auch auffindbar ist.

Das sehr verdienstvolle Werk
Camus’ und Penzig’s befasst sich

sehr detail liert mit d. EsrEschen
Herbai*. Nach umfangreicher
Einleitung, welclie sich auf die

allgemeine Geschichte dér Her-

bare und spéciéi I auf die Ge-
schichte dér Ferrara’schen Gar-
ten erstreckt, veröffentlichen sic

in erster Linie die zwei geschrie-

benen Pflanzen-Yerzeichnisse

:

sodann folgt die detail lierte Be-

schreibung des Herbars, woran
sich zwei alphabetische lndices

schliessen, dérén ersteref die im

Herbai* gebrauchten Pflanzenna-

men.der zweite aber diemoderné
Nomefaclatur derselben enthiilt.

( Fortsetzung folgt.)

Gagea Reverchoni nov.

spec. lm Jahre 1895 verteilte

Reverchon s. No 1038 eine in

Spanien («Origuela, lieux arides

Kleine Mitteilungen.
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